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CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI AHIJTIACbKOMOBHUX
®PA3EOJIOTTYHUX OAUHULb 3 HYMEPAJIBHUM KOMIIOHEHTOM

B. O. Ilasnosa, H. B. Cmpiox

Anomayisn. CTaTTioO IPUCBIYCHO JOCIIKEHHIO CEMAHTUYHIX OCOOIHBOCTEH aHIIiiCBKOMOBHIX (hPa3eosIoriaHmx
OJIMHULb 3 HYMEPAJIbHUM KOMIOHEHTOM. AKTyaJbHICTh 0OpaHOI TeMH 3yMOBIICHA IOTPEOOI0 B IPYHTOBHOMY aHaui3i
0coOIUBOCTEH (hpa3eoiori3MiB 3 HyMepalibHIUM KOMIIOHEHTOM y CyYacHiil aHriiChKiid MOBI. YV HayKOBiii po3Biaui po3-
IIISIHYTO OCHOBHI MiZIXOAM 10 TIIYMa4eHHs MOHATTS (pa3eosoridHol OAMHMIL, 3’5ICOBAHO Micle HyMepallbHHX (paseo-
JIOTi3MiB y cHCTeMi (ppa3eoNoTidHNX OJUHHIIE, BU3HAYEHO TPU TEMATHUHI TpynHu (Qpa3eonori3MiB 3 HyMepalrbHIM KOM-
MOHEHTOM, MPOAHATi30BAHO BUKOPHCTAHHS YHCIOBHX KOMITOHEHTIB Y JOCITI/UKYBAHHX OHHHIIX.

Kniouosi cnosa: Gppazeonoriuia OQUHALS, HyMepalbHHUIl KOMIIOHEHT, CEMaHTUKA.

Berynni 3ayBaxeHHsi. MoBa siBiisie COO0I0 CHCTEMY 3HAKIB, 110 BUKOPHCTOBYETHCS AJISI KOMY-
Hikauii Ta nmi3HaHHA. BukoHyroun pi3Hi ¢yHKUii, BoHa € 3aco00M Iepenadi i 30epiraHHs 3HaHb Ta
JIFO/ICBKOTO 0CcBiny. HalioHanbHO-KyIbTypHI YMHHUKA: YMOBH JKHTTSI HApOJy, MEHTAIITET, 0CO0-
JIMBOCTI KYJIBTYPH, CBOEPIIHICTE MOBHOTO PO3BHUTKY — BiZJoOpaxatoThcs y MoBi. CyCIinbHUN Xapak-
Tep MOBH BHU3Ha4ae 11 KyMyJIsSTUBHY (YHKIIi0, TOOTO 31aTHICTh BOMpaTu B cebe Ta 30epiratu iHdop-
Mariito. HanioHanbHa CBOEpINHICTH KyJIBTYPH 3HAXOJUTh CBOE BHUPAXXCHHS OCOOJIMBO SCKPaBO Ha
(hpaseonoriunomy piBHi MoBH. Unciia 3 TaBHiX-AaBeH OYIIH TICHO MMOB’sI3aHi 3 YKUTTEISUTBHICTIO JTFO-
neit. BinoOpaxaroun MypicTh 1 MHUCTELITBO HAPO/IB, YUCIIBHUKHU € BaXKIMBUM KOMIIOHEHTOM y Kap-
THHI CBITY, TOMY 0 B Oy/1b-5IKiif MOBI € TIEBHA KLIBKICTh (h)pa3eoIoTi3MiB i3 YHCIaMHU.

JocnimkeHHs: $ppa3eosnori3aMiB Mae BaXJIUBE Miclie B CydyacHi JiHrBicTHLi. Tak, CHHTaKCHUHY
CTPYKTYpY (ppazeonoriuanx oauHuUIp ctyaitoe b. bprowinr [1], 0cOOMMBOCTI CTPYKTYpH Ta CEMAaHTHKH
iniom nocnimkye K. ®@enbaym [2], ¢paseonoriaMaM Ha MO3HAYECHHS MPOCTOPY NPUCBSUEHI mparti
H. Bermxkunosud [3], ppaseosoriyni ofuHuIL, SKi XapaKTepU3yIOTh JIIOMHY, aHanisye 1. [apepa [4],
(hpaseosoriaMu 3 OHIMHHUM KOMIIOHEHTOM BHCTYMNAIOTh IpeIMETOM HaykoBuX po3Binok HO. Kosa-
mroka [5], 1. 3anmyxusik gocunimkye $Hpaseosori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM Ha MO3HAYECHHsI HEXXHMBOI PUPO-
U B 3icTaBHOMY acriekTi [6]. BomHouac 1e € 6arato nuTaHb y raiysi ¢paseosorii, sKki i goci 3a1u-
HIAIOTBCS TUCKYCIHHUMH 1, 3BHYaiiHO, MOTPEOYIOTh IMOAANBIIOr0 BHBYCHHS. AKTYalbHICTh L€l
CTaTTi 3yMOBJIEHA MOTPEOOIO B IPYHTOBHOMY JOCIIKEHHI OCOOIMBOCTEH aHIIIICBKOMOBHUX (pa-
3€0JI0Ti3MIB 3 HyMEpaJIbHUM KOMIIOHEHTOM.

Merta poOoTu nonsrae y BH3HAuCHHI Ta aHali3i 0COOMMBOCTEH CeMaHTHKH (Ppa3eosoriaMis 3
HYMEpaJIbHUM KOMIIOHEHTOM B aHIJIIHChKii MOBI. JIOCSTHEHHSI METH CTa€ MOXJIMBHM 32 YMOBHU BH-
PpIlLICHHS TaKUX 3aB/IaHb: PO3IJISIHYTH OCHOBHI MiJIXO/IH IO TOTPAKTyBaHHS MOHSATTS (ppa3eonoriaHol
OJIMHUIIL; 3’ICYBaTH Miclle HyMepalbHUX (PPa3eosIori3MiB y cucteMi (ppa3eosIoriyHIX OIWHHIE; 10-
CIIANTH OCOOIMBOCTI CEMaHTHUKH aHTJIIHCHKOMOBHHX (DPa3eosIOriYHUX OAMHUIIb 3 HyMEpabHUM KOM-
HOHCHTOM.

OO0’ €eKTOM JOCIIKEHHSI € aHIITICPKOMOBHI (h)pa3eooriyHi OAWHULI 3 HyMepaJbHUM KOMITOHEH-
ToM. [IpeaMeToM mOCIiUKEHHS BHCTYNAOTh CEMaHTH4HI 0COOIMBOCTI (hpa3eoIOTiYHNX OAMHHIG 3
HyMepaJbHUM KOMIIOHEHTOM B aHTIIIChKiN MOBi. Marepianom mocmipkeHHs cayryiots 103 aHrmii-
CHKOMOBHI (ppa3eosoriyHi OAMHUL 3 HyMEpaJlbHUM KOMIIOHEHTOM, OTPHMaHi METOJIOM CYLIJIbHOI
BUOIPKH 3 JIEKCHUKOTpadiuHIX HKEpEIT.

Mera Ta 3aBIaHHS, OKpecleHi B poOoTi, a Takox crenudika 00’ekTa TOCTIIKEHHS 3yMOBUIN
BUKOPHCTAHHS TAKUX METOJIB Ta MPUHAOMIB JIiHI'BICTHYHOTO aHAJI3y: OMHUCOBHI METOJ AJIs MOSICHEHHS
0c00JIMBOCTEH OyIOBH IOCITIIKYBaHHX (DPa3eoIorivHUX OJMHHUIIb; aHaJIi3 HAYKOBOI JIiTepaTypH Julst
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JIOCIIDKEHHST (hpa3eoIorivHUX OJJMHHIb 3 HyMEPaJIbHUM KOMIIOHSHTOM; KOMIIOHSHTHHI aHali3, 10
[oJIsIrae y po3wICHYBaHHI 3MicTy (ppa3eosioriyHOl OAWHMII Ha KOMIOHEHTH, 3 SIKMX BOHHU CKIaJa-
I0ThCS, 1 IPE/ICTABICHHI 3HAYCHHS.

TeopeTnyHi 3acaau AocaiKeHHsI. 3yCHIUIs 0araTbOX Cy4aCHHUX TEOPETHKIB-(ppa3eosoriB cke-
poBaHi Ha Te, 11100 BUPOOUTH UiTKI KpUTEPii BiAMEKYBaHHS (pa3eosIOriyHHX SBUIL B Hedpaszeoio-
rivaux. Opa3eonoriydi OJUHMUII BiJ3HAYAIOTHCS HU3KOI 03HAK, 110 JAF0Th 3MOT'Yy BBaXKaTH iX caMo-
CTIMHUMU OJIUHUIIMU MOBH, BIJIMIHHUMH BiJ{ iHIIKX JIIHIBICTUYHHUX OUHHIIb.

Vkpainceka gocmigauit JI. CKpUIHUK BHIUTSAE Taki KIFOUOBI XapaKTEPUCTHKU (pa3eosioriuHIX
OJMHHIIb: HAPi3HY 0(OPMIIEHICTb, IPAMaTUYHY OpraHi3alito, HiMiCHICTh 3HAUSHHs Ta TPAAULIHHICTh
BiarBopenns [7, c. 11]. Ha mymky npodecopa Kamidopniiicekoro yuiBepcutery C. I'pica, ¢paseo-
JI0Ti3M — 11 «(popMa JIeKCHYHOT OJMHMIL Y NO€IHAHHI 3 OAHMM YU OUIBIIOI0 KUIBKICTIO rpaMaThy-
HUX €JICMEHTIB Pi3HUX BHUIIB, IKi QYHKI[IOHYIOTh K OJJHE CEMAaHTHYHE IIiJIe Y PEYCHHI, 4acTOTa Bi/-
TBOPEHHS SIKOTO € BHILOKO, HIK O4iKYEThCSI Ha OCHOBI BUIaKOBOCTI» [8, ¢. 5].

Venia 3a BITYM3HIHUME Ta 3apyODKHUMH HAYKOBIISIMH, MU BBKA€EMO, 110 (pa3ecosIOriuHi Oau-
HHIL € CAMOCTIHHUMH OJAMHHUIIIMH MOBH, CTQJIUMH KOMIIOHEHTaMH, MOCTIHHUMHM 3a CBOIM 3HAYEH-
HSIM, CKJIAZIOM i CTPYKTYpPOIO, MICTATH €IEMEHTH HalliOHAJIbHO-KYJIbTYPHHUX OCOOJIHMBOCTEH, a TAKOX
XapaKTepU3yIOThCsl CEMAaHTHYHOIO LIICHICTIO.

DpaseonoriuHi OJUHUILI 3 HyMEpAIbHIM KOMIIOHEHTOM XapaKTEePU3yIOThCS BIATBOPIOBAHICTIO,
BiZIHOCHOIO CTaOUIBHICTIO CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB Ta CeMaHTHYHOIO IijicHicTIo. KoMIoHeHTH aHa-
ni30BaHKX (hpa3eosori3MiB MarOTh 3JaTHICTh CEMAHTHYHO MOAN(IKYBATHCS — YaCTKOBO a0 MOBHI-
cTI0. BHACIIOK BTpATH MEPBICHOrO 3HAYCHHS YHUCIIBHUKH Y (Dpa3eosOTiYHUX OJUHHILIX 3 HyMe-
paTbHAM KOMIIOHEHTOM TEPEXO/ATh y PO3pPSi MOTCHIHUX CIiB a00 CiiB, 110 30eperiu MmeBHy
CMHCIIOBY crpsiMoBaHicTb [9].

O6pa3Ha 0CHOBa (pa3eoori3mMiB 3 HyMepaIbHUM KOMIIOHEHTOM (DOPMYETHCS Iijl BIUTMBOM Ce-
MaHTHYHHUX YMHHHKIB — MeTadopu3alii, MEeTOHIMi3awii, TPOIiB, alOriYHOrO MOEJHAHHS CIIiB, a Ta-
KO’X MEHIIIOK0 MipOIO — SIK Pe3yJIbTaT 30BHIMIHBOI OpraHi3aiii ()pa3eosoriuHuX OTUHHUIIb.

Ha 3aranbHy Teopito TBOpeHHs (pa3ecosioriyHOI CEMaHTHKU IPOJIMBAIOTH CBITIIO JOCIHIIKCHHS
OKpeMHX IpyIl (pa3eosori3miB, 00’ €THAHHUX 32 HASBHICTIO B HUX CIIUIBHUX PHC IIEBHOTO XapakKTepy.
Takumu 3a3BHyail BUCTYNAIOTh OKPEMi CTPYKTYpHI Mozeni, GppazeoceMaHTHYHI IPyNH, 0COOIUBOCTI
KOMITOHEHTHOTO CKIIALy (Hhpa3eooriuHuX OQUHHUIE Tomio [9].

Ha nymky H. I'minkn, 1. Bomoutyk, I'. Ycuk, onHi€ero 3 kateropii, sika yTBOPIOE ycTalleHi BUpa-
31, BUCTYNA€E KAaTEropisi KBAHTUTATHBHOCTI, 1[0 BUPa)Ka€ 30BHILIHIO BU3HAUYCHICTh 00’€KTa: iforo
BEJIMYKHY, YHUCII0, 00’ €M, TowI0. ['paMaTHYHUM SApOM KaTeropii KBAHTUTATUBHOCTI € YHCITIBHUKH Ta
3nivyBani imenaukn [10].

BukiaeHHsi ocHOBHOro Martepiasny. JlocniauBIIM CeMaHTHKY aHaJi30BaHUX (Ppa3eosIoriamis,
OyJI0 BU3HAUCHO TPU OCHOBHI TEMAaTHYHI IPynH (pa3eooriYHUX OIUHHUIb 3 HyMepaJbHUM KOMIIO-
HEHTOM:

1) ¢paseororiuni oquHMIi 3 KinbKicHUMH wnciiBHUKamu (85 ox., 82,5 %), Hampukian: three-
guarter ‘moprper, 110 MOKa3ye Tpu uBepti obnuyus’; not have two pennies to rub together ‘itep
ryJie B KHIICHsIX;

2) dpazeonoriuni oguHULi 3 mopsakoBuMH ducaiBHukamu (10 ox., 9,7 %), Hanpuknax: at first
hand ‘i3 nepmux Byct’; get a second wind ‘Binkpunocs npyre nuxanss’; third time lucky ‘Bor sro-
OHTH TPINIO’;

3) dpaseonoriuni oquHUL 3 KiNbKiCHUME ciioBaMu (8 ox., 7,8 %), Hanpukiaa: have many irons
in the fire ‘poGurn Gararo peueii ogHouacHo’; know how many beans make five ‘OGucrpwmii Ha po-
3ym’; all or nothing ‘Bce, abo Hivoro’.

BusHa4yuBIIN OCHOBHI TEMaTHYHI TPYITH JOCIIKYBaHUX (Pa3e0sori3MiB, BBAKAEMO JOLLIEHUM
[IpOAHaNi3yBaTH BJIaCHE HyMepajibHi KOMIIOHEHTH, 5IKi € OCHOBHUMH CJIOBaMH 1 BIUIMBAIOTh Ha LIITICHE
3HAYEHHS (Pa3eoNOTIUuHOT ONHHUII.

Haiinomy isipHiliMM HyMepaJbHUM KOMIIOHEHTOM aHIJIIHCHKOMOBHHX (PPa3eosIori3MiB € KibKic-
Hul gucTiBHEK tWO, sikuit OyB 3adikcoBanuit y 27 oguHHUILX, TO6TO 26,2 %, Hanpukmaa: not have
two pennies to rub together ‘Bitep ryze B xumensx’; an hour in the morning is worth two in the
evening ‘paHok Bedwopa Myapimmii’; in two ‘HanBoe’.
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HacrtynHuMm, He MEHII BaKIHBHM KOMIIOHEHTOM, € YHCIIIBHUK ONE, IO CBIIYMTH Mpo 36epe-
JKEHHsI TEBHOI CMHCIIOBOI crpsiMoBaHocTi, Hanpukian: the last but one ‘mepenmocranniii’; one
swallow doesn’t make a summer ‘oxHa jacriBka BecHu He poouts’; better one small fish than an
empty dish ‘na 6e3pu6’i i pak puba’; one nation ‘oauu Hapoxa’. Byno Bumineno 19 ¢paseosnoriuanx
OJIMHHMIIb, 1110 CTAaHOBUTH 18,4 %.

TaKkoX JOCHTH YacTO BIKHMBAETHCS KOMIIOHEHT NiNE, GyI0 BHOKPEMIICHO 8 OAMHHIB, TOOTO
7,7 %, nanpuknan: dressed up to the nines ‘omsruyruit MoaHo, 3i cmMakom’; a stitch in time saves
nine ‘ycyHpTe npobiieMy 3apas, iHakiue misHime Oyne ripuie’; to give presents by nines ‘Bupaxarorh
rauboKy mosary’; a cat has nine lives “xusyuwuii’; the whole nine yards ‘Bce, Bix moyaTky 10 KiHIut .

V npoueci ananizy 0yJ0 BUIJIEHO OHAKOBY KiJIBKICTh (ppa3eosiori3miB 3 Komrnonentamu three
ta all, no 6 oguuuLk, TOOTO 5,8 %, Hanpukiax: third time lucky ‘Bor sio6uts Tpiiiuio’; three sheets
in the wind ‘mope mo komina’, ‘n’stamii’; not worth three straws ‘rpomra migHoro He Baprtuii’, Ta all
things are difficult before they are easy ‘Bapro mouatu’; all your geese are swans ‘koxeH KyJIHK
cBoe 6os10TO XBaauTh’; by all means ‘3a Besky winy’.

HactymHuM 3a 4acToTOI BXKMBaHHS € KOMIOHEHT ten, mo ckiamgae 4 ogunuui, Tooto 3,9 %,
nanpuknan;: to talk ten to the dozen ‘roBoputh Gesnepecranky’; the upper ten ‘BepxiBka cycriib-
cTBa’, ‘HeBesMKa eniTHa rpyna’; a dime a dozen ‘uiock npocre, nomupeHe’.

OIHAKOBOKO YKMCIIEHHICTIO XapaKTepU3yIOThesl KoMmoreHTy four ta seven, mix yac po6otu Gyio
BUsIBJIEHO 110 3 (ppaseosioriuni oAuHMII, O cTaHOBHTH 2,9 %. Hampuxnan: four-inhand ‘rancryk
camoB’s3’; four corners of the world ‘wotupu croponu cBity’; Ta in seventh heaven ‘na cromomy
HeOi, Tyxe maciauBuii’; seven-league boots ‘uobortu-ckopoxoan’.

Pinko 3ycrpivarorecs (paseonorizmu 3 kommoHeHtamu many, five ta hundred. Besoro Oyiio
3adikcoBano no 2 ¢paseosoriuni oxunuii, 0610 1,9 %. Hanpukiaa: have many irons in the fire
‘pobutH GaraTto peueit ogHouacHo’; know how many beans make five ‘Gucrtpuii Ha po3ym’; take the
fifth ‘BimmoBnsaTHCs BimmoBimatu Ha He3pyuHe 3ammTanHs’; bunch of fives ‘xymak’; a hundred
percent ‘ma cro npouenTis’; a great (long) hundred ‘cro aBagusTs’.

HaiiMeHIIIOI0 NPOOYKTHBHICTIO XapaKTepU3yIOThCsl KOMIOHEHTH SiX, eight, eleven, eighteen,
twenty, fourty Ta fifty 6ymo Buaineno nume mo 1 oquaumi, mo craHoButs 0,9 %, Hanpuknaz: Six feet
under ‘meptauii’; behind the eight ball ‘y neBurinnomy cranosunuii’; at the eleventh hour ‘B ocranio
muTh’; eighteen carat lie ‘BinBepra Gpexus’, ‘3yxBaina Gpexws’; twenty and twenty times ‘pa3 3a pa-
30M’, ‘moBTOpHO’; forty winks ‘koporkuii con’; to have fifty things to tell smb. ‘matu 6araro HOBHH
JUISL KOTOCh .

IIpoananizyBaBiiu (pa3eonori3Mmu 3 HyMepalbHIUM KOMIIOHCHTOM B aHIJIIHCBKINA MOBI, CITij 3a-
3HAYHTH, IO y OarathoX (pa3eoorivHuX OJUHHIX BXKHUBAETHCS 0Jpa3y 110 JBa KOMIIOHEHTH. Ha-
npukiaz, y ¢ppaseonorizmax kill two birds with one stone ‘3poGuru 18i peui 3a omun pa3’, ‘BOUTH
IBOX 3aiiiiB oxHuM moctpinom’, four eyes see more than two ‘po3ym mobpe — a nBa kpaie’, Once
bitten, twice shy ‘Bu oGepexHimn mmicis TOro, sk MOCTpaKAAIH’, OYJI0O BHKOPHCTAHO KOMITOHEHTH
two i one, four i two, a Takox once i twice.

BucnoBku. ®pazeonoriuxi OAUHUII 3 HyMepaIbHIM KOMIOHEHTOM XapaKTePH3YHOThCS CTa0ib-
HICTIO €JIEMEHTIB Ta IX CEMaHTHYHOIO IiIbHICTIO. CeMaHTHKa (hpa3eoIOTi9YHUX OAMHHMILb, IO 3 SIB-
JISIETBCS BHACHIAOK METaOPUIHOTO NMEPETBOPEHHS CEMAaHTHKU BUXIZHUX CJIOBOCIHOJIYy4eHb, CKIIaja-
€TbCS Y IPOLECi KOTHITHBHOI iHTerpaLii Ni3HaHHSA HABKOJIMIIHBOT AiICHOCTI.

VY Mexax aHanizoBaHUX (PPa3eoJOriYHMX OAMHHMI i3 HyMEpaJbHUM KOMIOHEHTOM OyIIO BHIi-
JICHO TP TEMaTU4HI I'PYIH, 3 SKUX HAHYHMCICHHIIINMU € (pa3eoori3My 3 KUTbKICHUMH YHCIIIBHU-
KaM#, a HailMEHII YHUCICHHUMHU — (hpa3eosaori3Mu 3 KUIbKICHUMHU ciioBaMu. UBEpTh aHaTi30BaHUX
(pa3eosoriyHuX OAUHUIb MICTHTh KiNbKiCHHH yuciiBHUK tWO (27 ox., 26,2 %), BUCOKOIO IPOIYK-
TUBHICTIO XapaKTepHU3yIOThCs HyMepasibHi kommoneHTd one (19 ox., 18,4 %), nine (8 ox., 7,7 %),
three (6 ox., 5,8 %) ra all (6 ox., 5,8 %). Koxen cbomuii ¢paseosorizm (14 ox., 13,6 %) micTuthb
KiJIbKa HyMepaJbHUX KOMIIOHEHTIB.

IlepcniekTrBa MOAAIBLIOrO AOCTIXKEHHS MOJISTA€ B aHaNi3i (Pa3eoorivHUX OJUHUIL 3 HyMe-
paJbHAM KOMIIOHEHTOM Ha MaTepiaji KiJIbKOX MOB y 3iCTABHOMY aCIeKTi.
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Abstract. The article is devoted to the study of semantic features of the English idioms with a numerical compo-
nent. The relevance of the chosen topic is determined by the need for more thorough analysis of the features of idioms
with a numerical component in the modern English language. The paper highlights the main approaches to the interpre-
tation of the idiom and the place of numerical idioms in the general system of idioms. Three thematic groups of idioms
with a numerical component were defined and the use of numerical components in the studied units was analysed.

Keywords: idiom, numerical component, semantics.
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